
 

Produkthandbuch 



 

 
Zunächst möchten wir uns ganz herzlich dafür bedanken, dass Sie 

sich für die Produkte unseres Unternehmens entschieden haben. 

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Installation und Verwendung 

sorgfältig durch. Halten Sie sich strikt an die in diesem Handbuch 

aufgeführten Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen. 

Produktübersicht 

Dieses Produkt nutzt ein Haartrocknersystem, um den Körper schnell 

zu trocknen. In Kombination mit der Funktion negativer Ionen bindet 

es die Feuchtigkeit in der Haut, hält die Hautfeuchtigkeit aufrecht, 

beugt Trockenheit und Rissbildung der Haut vor und beugt der 

Bildung von Schuppen und statischer Elektrizität vor. Es verhindert 

wirksam verschiedene Kreuzkontaminationen, die verursacht werden
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Zum Zubehör gehört ein 
Hilfsinstallationskarton 
mit der Aufschrift „800 
mm über dem Boden 
installieren“. Dieser 
Karton kann als 
Montagehilfe verwendet 
werden. Befestigen Sie 
den Karton so an der 
Wand, dass sich die 
Unterseite des Kartons 
800 mm über dem 
Boden befindet. Die 
Schraubenlöcher auf 
dem Karton stimmen 
mit denen auf der 
Metallrückplatte 
überein. 

durch die wiederholte Verwendung von Handtüchern und 

Badetüchern an öffentlichen Orten und vermeidet gleichzeitig 

Hautirritationen durch Flusen auf Handtüchern und Badetüchern. Es 

wird häufig in Haushalten, Hotels, Wohnungen, Badezimmern und 

Badehäusern verwendet. Diese neue Methode der persönlichen 

Hygiene sorgt für einen saubereren und angenehmeren Körper. 

 
1. Produktspezifikationen 

1.1 Produktname: Körpertrockner 

1.2 Modellnummer: TX3001 

1.3 Nennspannung/-frequenz, Leistung: (220-240)V~/(50-60)Hz, 

3300W 

 
1. Wichtigste Erfolge 

1.1 Austrittstemparatuur: 48°C-58°C (Umgebungstemperatur) 

>18°C) 

1.2 Windgeschwindigkeitse instellungen Settings: 4 levels 

1.3 Heizelement : Federdrahtheizung 

1.4 Sicherheit: Hitzeschutz, Auslaufschutz 

height from ground 

approximately 800mm 800mm 
 

Method One Method Two 

3.1.2 Nachdem Sie die Metallrückplatte haben  

installiert ist, stellen Sie den Körpertrockner auf  

wie abgebildet in die Metallrückplatte ein  

im Diagramm rechts. 

 

3.2 Gerät starten: Netzstecker einstecken  

Buchse. Der Bildschirm wird hier angezeigt  

leuchten kurz auf. 

3.3 Gebrauchsanweisung: 

3.3.1 Das Touchscreen-Anzeigefeld ist wie  

in der folgenden Abbildung dargestellt. 

 
2. Installations- und Gebrauchsanweisungen 

2.1 Installationsmethode 

2.1.1 Befestigen Sie die beiden Metallrückseiten des 

Zubehörpakets wie in der Abbildung unten gezeigt an der Wand. 
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3.3.2 Betriebsanzeige: Nach dem Einschalten leuchtet die 

Betriebsanzeige auf. Durch Klicken auf die Betriebsanzeige wird die 

Maschine gestartet. Wenn Sie nach dem Start erneut auf die 

Betriebskontrollleuchte klicken, schaltet sich das Gerät aus. Wenn das 

Gerät ausgeschaltet ist, hört die Negativ-Ionen-Anzeigeleuchte auf zu 

blinken und der Lüfter stoppt nach einigen Sekunden (Hinweis: Nach 

dem Klicken auf „Stopp“ schaltet sich das Gerät nach einer Verzögerung 

aus und der Lüfter läuft noch einige Sekunden weiter . um die 

Temperatur des Heizdrahtes zu senken). 

 

 
3.3.2 Negativ-Ionen-Anzeigeleuchte: Wenn die Maschine läuft, arbeiten 

die negativen Ionen automatisch, blinken während des Betriebs und 

blinken nicht, wenn sie angehalten werden. 

 
3.3.2 Echtzeittemperatur: Der Bereich auf der rechten Seite des 

Bildschirms zeigt die Echtzeittemperatur und die Luftaustrittstemperatur 

an. 

 
3.3.2 Windgeschwindigkeit erhöhen/verringern: Drücken Sie die 

entsprechende Erhöhungs-/Verringerungstaste, um die 

Windgeschwindigkeit anzupassen. 

 

 
3.3.2 Temperatur erhöhen/verringern: Drücken Sie die entsprechende 

Erhöhungs-/Verringerungstaste, um die Temperatur anzupassen. 

 

 
3.3.2 Beschreibung der Sonderfunktion: Nach Drücken der 
Starttaste arbeitet der Körpertrockner automatisch für 50 
Sekunden mit der höchsten Temperatur und der niedrigsten 
Windgeschwindigkeit. Nach 50 Sekunden erhöht sich die 
Windgeschwindigkeit auf Stufe 2 und bleibt 40 Sekunden lang 
aktiv, steigt dann auf Stufe 3 und bleibt 40 Sekunden lang aktiv. 
Schließlich stabilisiert es sich bei höchster Windgeschwindigkeit 
und Temperatur für die maximale Betriebszeit von 10 Minuten. 
Wenn der Benutzer in diesem Zeitraum die Temperatur oder die 
Windgeschwindigkeit aktiv anpasst, wird der 
Sonderfunktionsmodus verlassen und die tatsächlichen 
Einstellungen des Benutzers werden wirksam. 
 

2. 2. Vorsichtsmaßnahmen 

3. 2.1 Der Körpertrockner ist ein leistungsstarkes Haushaltsgerät. 

Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die Spannung mit der 

Spannung auf dem Typenschild übereinstimmt, und überprüfen Sie 

das Netzkabel und den Stecker auf etwaige Beschädigungen. Der 

Körpertrockner verwendet eine Stromversorgung von 220 V~, 50 

Hz und muss an eine dreiadrige geerdete Steckdose mit einer 

Kapazität von 16 A oder höher angeschlossen werden. Der 

Körpertrockner sollte nicht mit anderen Geräten an einer Steckdose 

angeschlossen sein.4.2 Biegen, ziehen oder verknoten Sie das 

Netzkabel nicht, um eine Überhitzung zu vermeiden. 

4.  
4.3 Während des Gebrauchs sollte der Körpertrockner senkrecht 
aufgestellt und sicher gesichert werden, um zu verhindern, dass er 
umfällt und Schäden oder Gefahren verursacht. 

 
4.3 Es ist strengstens verboten, Kleidung auf dem Körpertrockner zu 

trocknen oder die Maschine mit Gegenständen abzudecken. 

 
4.3 Um einen Stromschlag zu vermeiden, stecken Sie während des 

Gebrauchs keine Finger oder leitfähigen Gegenstände in das Gerät. Achten 

Sie besonders auf Kinder, ältere Menschen und Behinderte. 

 
4.3 Ein unsachgemäßer Start des Körpertrockners kann einen Brand 

verursachen. Benutzen Sie daher zum Betrieb des Körpertrockners keine 

Zeitschaltuhren, Einschaltautomatiken oder andere Geräte. 

 
4.3 Um Unfälle zu vermeiden, schließen Sie die Stromversorgung erst an, 

wenn der Körpertrockner zusammengebaut ist. 

 
4.3 Schalten Sie vor dem Herausziehen des Steckers den Strom aus und 

ziehen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen, um die Gefahr eines 

Stromschlags zu vermeiden. 

 
4.3 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seiner 

Reparaturabteilung oder ähnlichem Fachpersonal ausgetauscht werden, um 

Gefahren zu vermeiden. 

 
4.3 Der Körpertrockner ist nicht für Menschen mit Sinnes- oder geistigen 

Behinderungen oder Personen mit mangelnder Erfahrung und Erfahrung 

geeignet 



 



Befolgen Sie Ihren gesunden Menschenverstand, es sei denn, Sie 

werden von anderen Personen beaufsichtigt, die Ihre Sicherheit 

gewährleisten können und die Anweisungen zuvor gelesen haben. 

 
4.3 Um Verbrennungen zu vermeiden, berühren Sie die Oberfläche 

der Maschine nach dem Einschalten längere Zeit nicht, achten Sie 

insbesondere auf Kinder. 

 

 
4 Es ist verboten, brennbare Materialien auf der Oberfläche der Maschine 
direkt abzudecken, und die Einlass- und Abluftkanäle sollten nicht abgedeckt 
werden. 

4.3 Es ist verboten, zum Ein- und Ausschalten des Geräts den Stecker 
des Netzkabels anzuschließen und zu trennen. 
 

 
4.3 Bevor Sie das Gerät bewegen, ziehen Sie den Netzstecker und 
gehen Sie beim Bewegen vorsichtig vor. Ziehen Sie nicht direkt am 
Netzkabel, um das Gerät zu bewegen 

 
4.3 Um Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie das Netzkabel 

während des Betriebs nicht von der Oberfläche der Maschine 

herunterhängen. 

 
4.3 Stellen Sie die Maschine während der Installation an einem 

geräumigen Ort auf, um die Luftzirkulation zu erleichtern. 

 
4.3 Es ist strengstens verboten, Wasser auf das Maschinengehäuse 

zu spritzen und kein Wasser in die Betriebsteile tropfen zu lassen. 

 
4.3 Das Gerät darf nicht eigenmächtig zerlegt werden und es dürfen 

keinerlei Veränderungen am Körpertrockner vorgenommen werden, 

um Gefahren abzuwenden. 

 
4.3 Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den 

Stecker aus der Steckdose. 

 
4.3 Schalten Sie bei der Reinigung und Wartung zuerst den Strom 
aus und reinigen Sie es dann mit einem feuchten, weichen Tuch 
oder einer weichen Bürste. 
 

4.3 Wenn ein Fehler auftritt, wenden Sie sich bitte an Ihr lokales 

Kundendienstzentrum. Um Gefahren zu vermeiden, zerlegen Sie die 

Maschine nicht ohne Genehmigung zur Reparatur 

 
4.4 Wenn während des Gebrauchs ein ungewöhnlicher Geruch oder 

Rauch festgestellt wird, schalten Sie sofort den Strom aus und wenden 

Sie sich an das Kundendienstpersonal. 

 

4.4 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 

sowie von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie 

beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts und die 

damit verbundenen Gefahren eingewiesen wurden . zu gehen. 

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 

Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden. 

 

4.4 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 

(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 

Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer 

für sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten 

Anweisungen zur Verwendung des Geräts Sicherheit. 

 
5. Reinigung und Wartung 

5.1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie 

Wartungsarbeiten durchführen. 

5.2 Wischen Sie das Maschinengehäuse zur Reinigung und Wartung 

mit einem weichen Tuch oder einer weichen Bürste ab. Wenn Flecken 

vorhanden sind, wischen Sie diese mit einem feuchten Tuch und etwas 

Spülmittel ab. Um Schäden an der Oberflächenbeschichtung der 

Maschine zu vermeiden, verwenden Sie zum Schrubben keinen 

Alkohol, Aceton, Benzin oder andere chemische Lösungsmittel. 

 
5. Anleitung zur Fehlerbehebung 

Problem 1: Motor läuft nicht, keine Heizung. Mögliche Ursache 1: 

Kein Strom angeschlossen. Lösung: Strom anschließen 

Mögliche Ursache 2: Berührungsschalter ist beschädigt 

Lösung: Wenden Sie sich für den Austausch des Touch-Schalters an 

den Kundendienst 



 

 

Problem 2: Motor läuft, aber keine Heizung 

Mögliche Ursache 1: Die Temperatureinstellung ist auf 

Raumtemperatur eingestellt 

Lösung: Stellen Sie die Temperatureinstellung auf Heizmodus ein. 

Mögliche Ursache 2: Heizdraht ist beschädigt 

Lösung: Wenden Sie sich zum Austausch des Heizkabels an den 

Kundendienst 

 
Garantiekarte 
Für dieses Produkt gilt eine einjährige kostenlose Garantie ab 

Verkaufsdatum. Schäden, die durch Selbstmontage und Reparatur 

verursacht werden, fallen nicht unter die Garantie, das 
Unternehmen bietet jedoch weiterhin Reparaturdienstleistungen an. 

Die Kosten für Ersatzteile und Reparaturen trägt der Nutzer. 
 

 
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
gesamten EU nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, 

recyceln Sie diese verantwortungsvoll, um die nachhaltige 
Wiederverwendung materieller Ressourcen zu fördern. Um Ihr 

gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- 

und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
Sie das Produkt gekauft haben. Sie können dieses Produkt einer 

umweltfreundlichen Wiederverwertung zuführen. 
 


